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dieses Strickbuch ist eine lebensfrohe Hommage an den Islandpullover 
im Allgemeinen und die Zusammenarbeit von zwei Strickerinnen mit 
unterschiedlichen Kenntnissen im Besonderen. Geschichten über islän-
dische Schafwolle, über Pullover und die Bedeutung des Lopapeysa für  
Isländer*innen bringen neue Einblicke in das Hobby Stricken.

Wir, die beiden Autorinnen des Buchs, sind Sigga und Satu und möch-
ten uns kurz vorstellen: 

Sigríður Sif »Sigga« Gylfadóttir ist Isländerin, Strickdesignerin und Unter-
nehmerin, hat viele Talente und berufliche Kenntnisse und probiert gern 
Neues aus. Sigga hat als Lawinenexpertin, Physikerin und Risikoanalystin 
für eine isländische Bank gearbeitet. Heute betreibt sie ihr eigenes Kunst-
handwerksunternehmen Ívaf und verkauft ihre Kreationen in isländischen 
Geschäften und in ihrem Onlineshop. Alle Anleitungen in diesem Buch wur-
den von Sigga entworfen, geschrieben und erprobt.

Satu Rämö zog vor zwanzig Jahren nach Island. Satu ist Autorin und 
Kommunikationsprofi. Sie hat Siggas Anleitungen ins Finnische über-
setzt und alle Begleittexte für das Buch geschrieben.

Wir beide haben uns 2019 zum ersten Mal im Buchclub von Ísafjörður 
im Nordwesten Islands getroffen. Nachdem wir uns näher kennengelernt 
hatten, stellten wir fest, dass wir beide das Stricken im Heimatland der 
jeweils anderen erlernt hatten. Sigga studierte von 2003 bis 2007 Tech-
nische Physik in Otaniemi (heute Aalto University, Finnland). Ihren ers-
ten Islandpullover strickte sie 2005 in Helsinki. Satu zog 2003 zum Stu-
dieren von Finnland nach Island und strickte ihren ersten von unten 
nach oben gearbeiteten Islandpullover für das Fotoshooting dieses Bu-
ches (siehe Seite 53). Beim Muster ging mitunter etwas schief (die kor-
rekte Version des Góa-Pullovers ist auf Seite 26 zu sehen), aber das macht 
überhaupt nichts. Der Pullover ist trotzdem toll geworden! Auch Fehler 
können schön sein.

Bei einigen Anleitungen in diesem Buch handelt es sich um traditio
nelle isländische Pullovermodelle, während andere ein moderneres Design 
und einen zeitgemäßeren Schnitt haben. Es gibt einfache Anleitungen für 
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schnell gestrickte Pullover und solche, die Geduld und mehr Strickkenntnis-
se erfordern. Wir haben versucht, alle Anleitungen – auch die für anspruchs-
volle Modelle – so deutlich zu erklären, dass auch Strickanfänger*innen im-
mer wissen, was als Nächstes zu tun ist. 

Die erfahrenere Sigga musste unzählige Fragen beantworten, die die 
Anfängerin Satu während des Entstehungsprozesses des Buchs stellte.

Was heißt es, einen Maschenmarkierer abzuheben? Woher weiß man, 
welche Masche mit welcher Masche bei einer Abnahme zusammenge-
strickt werden soll? Wie wird die Öffnung unter dem Ärmel geschlossen? 
Wie werden die Ärmel mit dem Rumpfteil zusammengefügt? Muss man 
immer eine Maschenprobe machen?

Wir hatten beide während des ganzen Prozesses sehr viel Spaß und 
hoffen, dass die Zusammenarbeit zweier Strickerinnen mit sehr unter-
schiedlichen Handarbeitskenntnissen auch den Leser*innen des Buchs 
Freude bereitet, sowohl Neulingen als auch denen, die schon unzählige 
Kleidungsstücke und Accessoires gestrickt haben.

Für die Fotos war Björgvin Hilmarsson verantwortlich, das ist Satus 
Ehemann und Siggas Kletterbuddy. Alle Models im Buch gehören zu un-
serem Freundes- und Familienkreis vor Ort. Ob das Model für den Pullo-
ver Hildur (S. 142) möglicherweise Hildur höchstpersönlich ist, die Prota
gonistin der Hildur-Krimis von Satu?

Ein ganz besonders großes Dankeschön möchten wir den in Island le-
benden finnischen Teststrickerinnen aussprechen, die unermüdlich nach 
Siggas Anleitungen Pullover gestrickt haben. Danke Eevakaisa Irjudóttir 
Nokkala, Emilia Annetts, Aino-Katri Karinen, Lotta Anda, Katariina Raf-

nar, Julia Heinämaa, Sanna Väisänen, Anni Teperi und Fanni Anttila.

Nun genug der Worte, jetzt geht’s ans Stricken!
S I G G A    &    S A T U

Ísafjörður, im August 2022

P.S.: Wir haben für die Pullis einen eigenen Instagram-Account eröffnet:  
@islantilaisetvillapaidat
Wenn uns in den Anleitungen etwas auffällt, das genauer oder besser erklärt 
werden sollte, findet ihr dort die aktuellen Ergänzungen. Du kannst uns auch 
über dieses Konto kontaktieren. Wenn du deinen Pullover in den sozialen 
Medien postest, tagge bitte den Namen des Pullovers und unseren Account, 
damit wir die Ergebnisse bewundern und mit anderen teilen können.
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